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Pesten csütörtökön junius 15— 1831’.
M egye ien  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p é i  c s ü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r í t é k t a l a n u l ;  pos tán  6  f t.  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ' f o l y ó i r a t n a k  egyes  szám a ,  v ag y  képe  12 k r .  p. p .

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

maria-JÜTostra t á j - r a j z a ,
é s  n e v e z e t e s s é g e i .

( H o n t h - v á r m e j y é b e  11. )

T eljes m éltósággal hunytak-cl a ’ napnak Iángsiigarai a’ nyugoti 
bérczeken , és szelíd éj előzé-meg a’ reá  következett gyönyörteljes 
n a p o t ,  m ájus 13-kát. —  A ’ fakadó term észetnek ezer b á ja i, e rd ő k , 
b e rk e k , és csalitok dalosainak vidító ze n é je , a ’ hem pelygő cserm ely 
kristá ly  csepjeinek szelid m orm olása, és m ás ezer meg ezer je lene t a ’ 
szende term észet bűvös színpadján mindannyi in g e re k , m ellyek által 
a’ városi lakos unt falai közül ek k o r kivarázsoltál ik az életet lehelő 
zöld term észet ölébe. — Szorgos foglalatosságaim csak nehány napot 
engedőnek a’ fris májusi levegőnek szabad íz lé sé re ; —  minek követ
kezésében R. és F . barátim  társaságában „ á  D ieu-t“  m ondánk az em
líte tt hó 13-kán Y áczn ak ; —  éjszaknak a ’ magos hegylánczoktól 
övedzett völgyek vizsgálására és topographi helyzeteknek kifürkészé- 
sére indulandók.

N égyet kongott éppen a ’ székes-egyházi to ro n y -ó ra , ‘s az ércz- 
nyelvek kom oly büszkeséggel hirdetők a ’ hajnali „ave M aria“  —  
id e jé t, midőn bérkocsisunk prtiszögő pejei keresztül vontattak  felső 
Vácz soroinpján. —  Csend környező m ég az egész tá ja t ,  ’s csak  a ’ 
fűzek ingó gallyai köztt repkedő Zephyrnek lehelete m utatá o llykor 
o llykor szelid dévajkodását a ’ rezgő levélkéken ; ■— és mi elő tt a’ nap 
b ibor képe kilövelé N agyszál *) orm ai mögül tüz-sugarait, e lértük  
a ’ Vácztól egy órányi távulságra Duna partján  fekvő V erőczét, melly 
a’ váczi püspökség uradalm ához tartozó f a l u , m agyar és ném et a j
kú  lakosokkal. —  Különös ügyeim et érdem el a’ nagy alkatú uradalm i 
serház ( itt főzetik a ’ köz dicséretű verőczei ser , melly a ’ szom
széd m egyéket esztendőnként nagy mennyiségű serrel lá tja-e l), —  a ’

* )  í g y  n e v e z te t ik  azo n  jó k o ra  h e g y - t ö m e g ,  m e lly  a ’ p e sti m e g y é t  N ó g r id tó l  
e lv á la s z t ja ,  —  's  H o n t h c s  Z ó lyom  v m e g y é k e u  k e r e s z tü l h ú zó d ik  a ’ S z e -  

p e s sé g b e .
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rom ai kath. és ref. csinos templom. — Népessége öszvesen 1440-re 
te r je d ; lakosai többnyire szorgalm as szőlőmivelők. —

Rövid reggelizés után tovább haladtunk. —  M integy fertály  ó ra  
távulságra keletnek a’ hegy-övezte lapályból büszke m éltósággal tün- 
döklik-ki  a’ M i g a z z i  bibornok (cardinal) által ép ítte tett olasz szti- 
lű kastély (M ig azz i-B u rg ), inelly M a r i a  T h e r e s i a  idejében az 
angol kisasszonyok szerzetének szolgált lakhelyül , mig ugyanazo
k a t a’ fels. uralkodóné, 1770-dik esztendőben kö lt kegyes parancso
la tja  következésében, Budára át nem té te té  —  az épületnek további 
használását m agyar nemes leányzók nevelő intézetére fordítván. —  
1776-dik esztendőben Migazzi közbenjárása által az angol kisasszo
nyok V áczra té te ttek  á l ta l , innen pedig 11-dik József rendeléséből 
P estre . —  M ost Migazzi (B urg) a’ váczi püspökséghez ta r to z ik , és- 
kényelm es nyári lakásul szolgál. —

M igazzitól kis és nagy  M aroson keresztül az utazónak különös 
figyelm ét semmi sem vonja m a g á ra , ha kivesszük az általellenben 
fekvő V i s e g r á d  - n a k  százados fa la it, m ellyek m aiglan is büsz
kén látszatnak daczolni az idő és elem ek érez kezével. — M eglepő 
érzés születik ennek lá ttával a ’ honfi keb lében , és áldást zokog azok
nak p o ra ira , kik édes hazájok ügyében szendergik e ’ téren  hősi á l
m aikat. Nem akarva isharsogám  a’ rom ok láttával Balla K áro ly  ezen 
sz av a it:

„ H ej ! V isegrád  , V is e g r á d ,
B e s o k  m en y k ő  hu lla  r á d !“

N agy M arosnál jobb ra  a ’ hegyek közé vonultunk éjszaknak. —  
Felséges látvány kecsegteti itt  mindenfelől a ’ szem eket. —  Süni bükk 
és tö lgy  törzsökök fedik a’ legm eredekebb k ú p o k a t, és ném elly h e 
lyeken tízszeresen is nyögik vissza a’ riadó viszhangot. —  Á m bár itt  
ritkán  találhatók viz-folyósok, ezeket m indazáltal az idei sok zápor any- 
ny ira  n ev e ié , hogy a’ lejtősebb helyeken zugókat alak it a’ hegyek 
oldalairól leömlő súlya által. —  N égy óráig tébolyogtunk a’ term é
szetnek ezen varázs m űhelyében, mig végre m egpillantottuk a’ k é t 
vereslő „m  a r  i a  n o s t  r  a i“  to rnyot. — Y ig hahota tám adott ba
rá ti körünkben , és durrogások üdvözlék a’ m ár nem messze fekvő 
h e ly ség e t, hova ju tn i kitűzött czélunk vala.

M aria N o straH o n th  m egye keblében helyezett helység és sok neve- 
zeességnek tá ra , — m ellyeket a’ t. olvasókkal tudatni éppen nem érdek
telen. —  f  ekvése völgyes. K eletrő l az úgy nevezett k o p a s z  hegy; 
délnyugotról S á g h  h e g y ,  éjszakról G á l y a  hegy *) környezi. —

* )  n e v e z te t ik  m agosra  fe ln y ú ló  ’s  k ü lön fé le  a lakú  c sú csa iró l. —  Igen  
h ason lón ak  m on datik  len n i örm ény o r sz á g  „ A rn ra th “  n ev ű  h e g y é h e z ,
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M . N'ostra II-dik József idejében niég a ’ PaulintUokboz ta rtozo tt. — Ne
vük és eredetók sz. P ál első rem etétől szárm azik, ki Dedian és Valérián 
rom ai császárok idejében a’ kereszténység ellen ta rta to tt üldözés félel
méből Egyptus sivatagjaira vonult, hol első rem ete sz. Pálnak rendét ala- 
pitá nehány felvett társakból. — Egyptus és Syriából más tartom ányok^ 
ba költöztek át.al, m int ezt bőven bizonyltja Hyeronimus. — M agyar 
országban a’ Paulinus rend első alapítójának Eusebius esztergomi 
kanonok inonda tik , ki 1246-dik év körül a ’ T a tá ro k  pusztító vad dü
hétől rettegvén  , a ’ pilisi m agányba v o n u lt, nem messze Szántlió-tól, 

—  hol első követője lett rem ete sz. P ál rendének. —  Eusebius 
példája sok utánzót szü lt; számuk idő haladtával anny ira  nevekedett, 
hogy a’ m agyar honban és hozzá tartozó tartom ányokban 17U-en szá
m íttattak . ( .V ég 0 köv.')

E L B E S Z É L É S .

Adcluida a’ havasi pásztornö.
C Vége.')

A 1 találkozásnak m egható  perczei elm úlván, a’ fiatal Fonrose 
ism ét mély m erengésnek adá m agát.

,M enjünk! —  szólít a’ m archese —  innét a’ kunyhóba mindnyá
ja n ,  kinyugodni b a ju n k a t, m ellyet ezen esztelen fiú okozott.

„ Jó l mondád atyám  , hogy esztelen vagyok ! m ert szereteteket, 
nagyon sérte ttem : de szivemnek hő szom ja rendezte gondolatom at ’s 
érzésem et; látni vágyás v itt engem e’ te ttre , különben fiúi szent köte
lességem et soha sem felejthettem  volna. —  Kedves szülőim maguk nem 
akarva és nem sejtve segiték elő e’ lép tem et! de én azért felesleg is 
vagyok büntetve : m ert érzelmem nem viszonoztatik , és én rem ényt 
vesztve szeretek olly lén y t, m ellyet kegyetek  nem  ism ernek , melly 
igénytelen , szerény , já m b o r , minden jó k n a k  öszvesége■!“

. ,M egbizott-c —  kérdé az atya — születése ’s családja titkaival?4 
„M indent tudok m egbizonyitani; tudom , hogy családja fényes ’s 

m ienkkel rokon fo k ú : —  de ő ellent mondott minden dicsvágynak ’s 
fényességnek, és e’ pusztaságban élve tem eti-el m agát.“

,’S tudod ennek o k á t?4
„ T u d o m , kedves a tyám ! de ez olly t i to k ,  m ellyet csak ő m ag a  

fedezhet-fö l, nekem  azt tenni nem lehet.“

m elly en  az  ü z ö n -á r  ap ad tával N oé  bárkája  fe la k a d t, é s  m e lly e t  l ’a r r o t , 
I —sö  M ik lós o ro sz  c/.ár o r sz á g lá s a  a la tt  1 8 2 8 -b a n  m eg m á szo tt, v a s  k e r e s z 

te t  tü z v é n -k i legfőb b  c sú c sá r a .
*>) A’ .i-K urje SJeftforeibimg bér © m ib eit * S i t t e t  b et © e e lig f íe n  ^ ttn g fra u  

SW uttec © o tte S  S lf a r t a / '  —  s))re|U 'urg 4 - o  1836 . fö l. 125 —  czim íi é r te 
k e z é s e k  t. szerző je  néni m essze  P é c s tő l a ’ X lI I -d ik  szá za d b a  te s z i .

a
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,T alán  férjnél v a n ? 4
„ Ö z v eg y ! de szive azzal nem szabadabb , sőt inkább erősebbek 

és bonthatlanabbak zárai.44
E ’ beszéd végén a’ kunyhóhoz érvén bem entek. —  , K edves leá

nyom! te magad látod, hogy mindent, k it csak Fonrose néven nevez
n e k , m eghatókig bájolál-el. Ezen ifiúnak rendkívüli indulatja nem le
het mentesítve m ásk én t, hacsak k ivánata it csudálandó esete ki nem 
egészíti. —  Nőm nek k itűzö tt ak a ra tja  abban állt, hogy téged leányá
nak ’s barátnéjának  szerezzen-meg. Ezen egyetlen gyerm ekünknek 
élete csak tőled függ. Én egyesítem  nőm akaratjával k ivánatom at, 
’s óh a jtan ám , hogy tégedet gyerm ekem  karja iba vezethetnélek. —  
Ládd leányom ! m ennyit döctesz öszve , ’s időnek előtte utánad epe- 
dőket szállitsz a’ sirba , ha forró  ajánlatunkat tagadólag utasitod 
visszza.4

„Szivem nek tisz te ltje i! —  szólít. A delaida —  sz ere te tü k k e l, ’s 
jóságukkal szivemet rcp esz tik ! de mi elő tt eldöntő szót a d n é k , liall- 
gassanak-ki e n g e m , ’s Ítéljenek ak k o r felőlem.44

Adelaida m ost ism ét elmondó m ár em lite tt tö r té n e té t, ’s hozzá 
tévé családja nevét is. —  A ’ hallgatóknak szemeik könybe lábadtak. 
A ’ körülm ény azonban nyomasztó v o lt, m ellynek súlyát mindnyá
ja n  lá ttá k , úgy hogy ha egy az elhaltért feláldozandó élete t elvesz
teni nem k iván ják , bár miképpen fel kellene A delaidát adott esküjé
tő l szabadítani. — Elejébe te rjesz ték  te h á t, hogy ő m ár m it sem se
g íthet elvesztett egykori boldogságán, ’s k é r té k , ne eszközölje bá- 
natjának nagyobbulását a z z a l, hogy a ’ b irhatása után ’s é re tte  sovár- 
gót sirba temesse. —  Az összes kérések  és az iliií Fonrosenak bána
tos leverő tekintete m egtörök A delaida jó  szivének jeg é t. —  Az öreg 
élem edett nejével té rd re  esve kóré őt az ajánlott boldogabb sorsnak 
elfogadására.

,L egyen elég! —  felkiált Adelaida. —  Isten bizonyságom , hogy 
életem m el vagyok kész áldozni e’ szerete tért. K éptelen vagyok ennyi 
kérelem nek tovább is ellent állani; m ert ez felülhaladja az em beri erőt! 
—  E ngedjék-m eg nekem , hogy a’ fiatal Fonroseval külön beszélhes
s e k ;  végső szavaim fölö tt ő legyen szigorú birám . —  Az öregek 
e ltáv o z ta k , ’s Adelaida igy szólít a’ fiatal I-’onrosehoz:

,T e  tudod Fonrose, milly szent kö té l szoritja e ’ helyhez Ielkemet! 
H a  valaha megszűnnék szeretni és siratni egy olly f é r je t , k i engem 
m indenek fö lött szere te tt, bizonynyal a’ legm egvetendőbb és hivtele- 
nebb terem tm ény volnék e ' v ilágon ! — B ecsü le t, b a rá ts á g , hálada- 
tosság, ezek azon érzelm ek, iuellyekkel neked tartozásom at róvhatom : 
de ez mind távul esik azon hevesebb sz e re te ttő l, m ellyet talán le táp
lálsz irántam  kebledben. T e  hasonlag ül yent kívánhatsz jogod szerint
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tő le m : az pedig részem ről hogy lehetlen , m agad is átlátod. Látom  
a’ körülm ényeknek azon pon tosu lásá t, m ellyen a’ m egátalkodottabb 
érzékenytelennek is lágyulnia kellene. —  Borzasztó nekem azon gon
dolat i s , hogy én okoztam  a z t ! de m ég rettentőbb volna hallanom  , 
hogy szülőid nekem  tu la jdonítanák , ha téged elvesztenének, ’s engem 
gyerm ekük gyilkosának neveznének. — M ost egy kévéssé meg aka
ro k  m agamról fe le jtkezn i, ’s e’ bajnak  elintézését reád  bizom. V agy 
győzd-meg irántam  vágyó gondolatodat, ’s h a g y j-e l, engem et örökre 
elfe ledve, vagy bennem olly nőt v é g y , k inek szive más tárgygyal 
van te lve , ’s téged csak barátsággal kinálhat-m eg.4

„E z nekem elég ! — felelt Fonrose —  barátság  és jóság illy 
lélektől, m int t ie d , előttem  nagyobb é r té k ű , m int mástól a’ legfor
róbb szeretet. —  Én ig a z , meg nem tagadhatom  magamtól azt, hogy 
ne irigyeljem  neked ama k ö n y ek e t, m ellyeket m ásért hullatni fogsz 
karaim  k ö z t t : de szintén azon irigylésem nek oka szemeim előtt fogja 
bizonyitni állandó, t is z ta ,  jóságos hivségedet, ’s azzal tégedet ö rök
k é  ta rtó  szeretetem re teend m éltóvá.44

K itö rő  öröm ének m ám orában ’s pirosra festődött arczczal lépett 
Fonrose sziilőji e le jé b e , k arján  vezetvén öröm ének szerző jé t, ’s e l
ragadtatva fe lk iá lta : —  ,Ő  enyim ! —  Sokkal tartozom  jó  szülőim! 
nek tek  kim ondhatlan jó sá g to k é rt, és ezen an g y a ln ak , ki engem nek
tek  vissza adott.4

M indnyájoknak tá r t  karja ik  fogadák ’s áldák a ’ boldog párt.
A delaida , mi elő tt innen elindulna, férjének s irjá t lá togatá-ineg , 

’s azt vég nélkül lecsókolván könnyeinek özönével áztatá. —  ,Bocsás
satok , bocsássatok-m eg kedves férjem nek hamvadó tetemei! —  O resz- 
tanoin lelke! engedj-m eg hűtelehségem ért; tekints szivem mélyébe; o lt 
enyésztem ig élni fogsz!* —  monda siránkozva.

Alig tudák őt a’ sírtól elszakasztani. V égre kocsira ü lte tté k , ’s 
T urin  felé utaztak.

Nem sokára a’ k é t jó  pásztori ö reget á t költöztették  m agukhoz, 
’s őket eláraszták  jóságukkal egész életök folytában. —  Adelaida 
O resztan  tetem ei fölött egy sir-em léket em eltete. —  A ’ kalibát, melly- 
ben ő szolgált, szép nyári lak ra  változtatták  á l ta l , hova Adelaida min
den nyáron elm ent volt könyeket áldozni, ’s vissza emlékezni am a sok 
szenvedésének idejére, mellyet, o tt élt.

Az id ő , állandó ’s változatlan sz e re te t, Fonrosénak erényes nő
jéhez mély tisz te le te , ’s ezek fölött boldogságuk zálogaik m egnyitók 
A delaida szivének nyíltabb érzelm eit második érdem teljes férje iránt. 
Soha sem tudott ugyan felejtkezni O resz tan já ró l, de e’ m ellett annyi
ra  szereié Fonrosét i s , hogy ez m indenkor legszerencsésebbnek ta rtá  
m agát nője karjaiban. szávics demeteu.
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T E S T I  V I Z S G Á L Ó .

P e s t e n  a ' n  c g y  e  d i k  1 ó v e r  s  e n y  ju n . 9 -k é n  délu tán i 4  órától h c -  
ted fc lig  ta r to tt. A ’ fu tá so k  k ö v e tk e z ő k  v o lta k .

I )  B a tth y á n y -K a z im ir -d ij . ( 1 0 0  a r a n y , té te l 2 0  ara n y , p á ly a  1 an g . m tfd. 
F u th a to tt m inden ló . )  G y ő zö tt 1< 5 7 "  a la tt  H u n y a d y  J . g r . W e ig h to n  pej 
m énje ( lo v a s a  G ilb c r t)  L ie c h te n s te in  A l. h g . T w a t ty - j a  ( 2 )  é s  C a fo lin e -ja  
( 3 )  e llen .

I I . )  L i e c h t e n s t e i n  A l. h g . b illikom a. (É r t  9 0 . ar . 2  a n g . m fd. O lly  lo 
v a k r a , m ellyck  1837 . ta v a szá n  a ’ s im m eringi téren  lega láb b  e g y s z e r , s z in tú g y  a ’ 
p esti té ren  is  lega lább  e g y s z e r  fu to tta k  d íjért, v a g y  e le g y  v ersen y  ben. M a g á n y 
fu tá s  nem  v é te té k  szám b a. T é te l  1 0  a r a n y .)  N y e r te s  lön  4 1 a la tt  H u n y a d y  
3 . gr . F ig a r o - ja  ( lo v a s a  M annin g  K á r .)  u gyan  annak W e ig h to n -a  (:•(), L ie c h 
te n s te in  h g  C a ro lin e -ja  ( 2 )  é s  a ’ S za p á r y  A n t. g r . á lta l n e v e z e tt  F a n n y  H or- 
n er  ( 4 )  e llen .

I I I .)  S o m o g y i  d i j .  (L e g a lá b b  1 0 0  ar. 3  a n g . m fd. —  F u th a to tt  az  
a u sz tr ia i birodalom ban n em ze tt é s  s z ü le te t t  bárm i vérü  ló . T é te l 10 arany  , 

m elly n ek  ö s z v e s é g e  a ’ n y e r te s é .)  G y ő zö tt 6 '  15" a la tt  L i e c h t e n s t e i n  A l. 
h g . K u r io s is s im a -ja  ( lo v a s a  A n d rew s G .) ,  H u n yad y  J .  g r . O sm a n -ja  ( 2 )  és  

B a ld a cc i A n t. b . k im arad t S le d m ere -je  e llen .
I V . )  U r -1  o v  a s  o k  v e r s e n y e .  ( D i j : L ie c h te n s te in  h g  á lta l ad ato tt  

b r o n z -ló . P á ly a  az  e g é s z  k ö r . T eh erre  sem m i te k in te t. F u th a to tt  m inden l ó , 
nem  id o m íto tt i s .  T éte l k é t  a r a n y ,  m e lly n ek  ö s /.v e ség e  az  e lső  ló é .)  G yő zö tt  
3 ‘ 2 5 “  a la tt  F o r r a y  Iván  b. W cn ck h e im  L á sz ló  b. ( 2 )  K e g le v ich  G éza  g r .  
( 3 )  F e s te t ic s  G éza  g r . ( 4 )  B a tth y á n y  I stv á n  g r . ( 5 )  é s  M r. A s p in a l, a n go l 
ven d égü n k  ( 6 )  e llen .

V .)  O s t o r - d i j .  ( T é t e l  10  a r a n y ;  fu th a to tt  m in den l ó ,  m c lly  e ’ fu tá s  
n ap já ig  sem  a ’ p e s ti sem  sim m erin g i v a g y  parndorfi téren  d ijt nem  n y e r t .)  
N y e r te  m a g á n y -fu tá sb a n  a ’ S u h l e n d e r  T ani. á lta l n e v e z e tt  J e r ta .

V I .)  S á n d o r - b i l l i k o m .  ( 1 0 0  ar. é r t é k ű ,  m e lly  3  év tő l fo g v a  g r . 
S z é c h e n y i I stv á n  b irtok ában lé v é n  az idei n y e r te sn e k  lön tu la jd on a . P á ly a  2  

a n g . m fd .) F u to tt  eg y ed ü l L i e c h t e n s t e i n  h g . T w a t ty - j a .
A z E s t e r h á z y - k a r d ,  nem  ta lá lk o zv á n  reá  k ih ív ó ,  m ostan i b ir to k o 

sá n á l ,  S z é c h e n y i  I . g ró fn á l m aradt.
A z  u g y a n  e’ nap ra h ird etv e  v o lt  k ü l ö n v e r s e n y  B a ld acc i b. S led m ere  

é s  S z é c h e n y i I. g r . L io n e l m énje k ö z tt , k ö lc sö n ö s  e g y e z é s  k ö v e tk ez é sé b e n  nem  

m en t v é g b e .
A z  idő borús é s  ig e n  h id e g ,  ú g y  h o g y  a ’ n éző k  nagyob b  r é sz e  té li ru

h ák b an  je le n t-m e g . N éző k  k e v e se n . —  E ’ m ai m u la tság  tr é fá j ik ö z é  ta r to zo tt , 
h o g y  R e i c h l  F é r . p e s t i la k o s  m in den k e n g y e l é s  g y ep lő  n é lk ü l eg y ed ü l k é t

s z e r  fu tá  k örü l lo v á n  a ’ p á ly á t .

K Ü L Ö N F É L E .

R ö v i d  v á l a s z  é s  n y i l a t k o z á s .  —  A ’ R a jzo la to k  k öze leb b i 4 5 - ik  

szám án ak  „H ir lap i F u rc sa sá g o k 11 c z ik k e ly e  o lly a s m iv e l vád o lja  a ’ R eg élő n ek  
e g y ik  k ö z le m é n y é t , m iről en n ek  irója é s  k iadója nem  is  álm odott. A z iró e g y  

k is  e n y e lg é sr e  vön m agán ak  s z a b a d sá g o t ,  ’* a ’ n é lk ü l ,  h o g y  sér te n i ak art  
v o ln a , r ész in t a ’ m ostan i n ed v es  időre r ész in t többek k ö z tt  a ’ K endőnek m últ 

fé lév i á llap otjára és ennek h ird etm én yére  c z é lo z o tt . E zen  értelem ben  v e tte  auia
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közlem ényt a Regélő kiadója is ,  és csak c ' tekintetnél fogva Ik ta t*  azt lap
ja ib a , nem levéu elve sikercsb boldogulás végett vállalatának kezdetéiül fogva 
seitV m ásuknak igyekezetüket ronts spinnel festeni a* közönség e lő tt,  sem vál
la la tinka t bárm iily eselfogáttsal és törekvéssel rontani vagy akárm iképp’ is 
gyűlöleteséé tenni. Bizonyíthatják ezt eddigi léptei ’a azok, kiknek a’ Rajzo
latok  ellen «,* Hegélölien kiadatni óhajtott gunyirataik minden tekintet nélkül 
v isszaadnunk. Egyébiránt a ’ nevezett furcsaságokat válaszra sem tartanám  
m éltónak ; mert sokkal belesebb belátásénak tartom az olvasó közönséget, 
hogy errő l félteim nél#  , hogy olly pórias elm énezkedéseket, millyek az em
lítő it furcsaságok , komoly valóságoknak vehetne ; miután figyelmemet és tisz
teletem et a* érdemes közönség i r á n t , ngy vélem , öt év a la tt eléggé bebizo
nyítani t  de azon alattom osság, meliy ama furcsaságok leple a la tt  re jte z ik , 
kényHxrrtte «’ ny ila tkozásra , ’* legalább azok előtt magam m entésére, kik
nek eddig alkalm uk nem lehetett lapjaim szerény eaructcrével megismerkedni.

A ’ KZElUCEZü.

O r v o s l á s  á l l a p o t j n  O h i n á b a n .  Gttlzlow, hircs téritgetö, a’ d u n a 
iaknál divatozó orvosi elvekről és szokásokra! következő tudósítást küldött Lon
donba az ázsiai tá rsaság n ak .—  A* 6 vélemónyök szerint egyike a ’ legrégibb 
rsáwzdm knak (ki t  talán mythologiní személynek lehet ta rtan i) Sohin-nong ta -  
IkIU-íVI nr. orvosi tudományt. Ezen jótevő uralkodó szorgalmatosán tanulta  a ’ 
növények tu lajdnnsúgalt,  »* több fontos feltalálást te tt azoknak orejokro ’s azt 
emberi te s tre  befolyásukra nézve \ utódjai azután hasznos észrevételeit külön
féle th ro re tira i rendszabályokkal szaporították. Ők t. i. az emberi tes te t gyö t- 
lrí »y avn lnU t tóbblVln osztályra rendezők-cl, mellyeknek mindegyike bizonyos 
viiáitrr.,zm-k befolyása u te tt van. E gy  másik fo k iz ti#  a* sarkalatos öt elemre 
nl» púi: V ha mind esen elemek sólyneynahnn vaunak, akkor egészséges u’ test; 
lm pedig nruKnnk vaUmrlIviko a ’ többinél nagyobb súlyt: nyer, akkor a’ test
nek n»un réM tt zarnvrd, molly leginkább unnak befolyása a la tt van. — Továbbit 
asámus rrndw m bályra kell u* orvosnak, figy elmenni, az arca színére, ütér váltó- 
xáftftifft, V rgvób timti é« lelki körültm-iiyekrn nézve, mellyoket ön tapasztalása 
d» jtelfitu a m in t  nrmmilu-n »<>m szabad változtatnia. Kzon szabályoktól történ t 
e liiito ráv  t>rm annyim  a‘ betegre, m int orvosra nézve szokott veszedelmes lenni; 
mivel hu a ’ beteg »«m  gyógyítás a la tt meghat, molly a 'r é g i  elvok szerin t valu 
in trsv  n . akkor úgy vélekednek a ' tlh inaiok, liugy az o rv o sa’ beteg m egm enté- 
hit?  erutmit sem m ulasztott-el tenni, '« ipurkodáwántik gyászos siherét;ogyodüI 
a* betegség B jigyttlm tlu tm ága okozta. Ha pedig olly gyógymód a la tt történt a’ 
m rgl.atóli'/áo, mel y  «' regi szukástul eltávozott, akkor veszedelemben forog az 
orvosunk élete, kivel knköttségríirtit úgy bánnak, mint vnlamolly gyilkossal, —. 
X1.1I,ón véve t'htnalm u az orvosok nem igen beosültfitnek, ’s azért c’ pályát 
e»wk azok. v á la sz tó ik , kik lilteratu ru i vagy egyobnemü foglalatosságokban olö- t 
m riw trlt nem te ttek . A* seburvos’ás elöltek csaknem ismeretlen azon gyűlöl
ne** kövrtkrzénrbru  , melylyel a ’ seborvosi műtétetek irán t viseltetnek, A ’ tő -  
Kzurán l f t fu p u it f tu t)  '*» a ' moxa azonban legrégibb idők óta szokásban volt 
a* tih in a in k n á i, '» hihetőleg az Európaiak őzen bizonyos körülményekben igen
banánon k é t m űtétéit tölek tanulták.

H z a b á L  mi b a j u s z  -  t i 1 a 1 0  m, — Orosz országban ezentúl egy csá
szá ri parancso lat hövctUv.é»óbrn nem lesz szabad a’ polgári tisztv iselőknek 
Mzakált vagy bajuszt hordozni, mivel az utóbbi csupán a’ katonai cgyom uhá- 

h u *  f o g  t a r t o z n i .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



384

D r á g a  r u h a .  —  A zon e g y e n r u h á t , m c lly c t  X II . K áro ly  a ’ p u ltava i ü t 
k özetn él v i s e l t ,  ’s  m elly n ek  az üt k ö v e tő  R o sen  e zr ed e s  k ü lön ös szo rg a lo m 
mal v is e lé  g o n d já t ,  1 8 1 5 -b en  E dinb urgban 2 2 .5 0 0  fo n t s te r lin g e n  v á s á r o l-  

tá k -m e g .
G a z d a g  s z a k á c s .  —  A ’ h ir e s  fra n c z ia  sz a k á cs  B ű m e t , k i e g y 

szer sm in d  a ’ „ d ic tio n a ire  de c u is in e “  czim ü m u nkának  s z e r z ő j e , e g y ik  fia ta l 
a ty a f i  le á n y á t  5 0 0 .0 0 0  fra n k  m e n y a s sz o n y i a ján dékkal adá fér jh ez .

M u l a t t a t ó .  —  ,H ej f iú !  m oss ü v e g e k e t , ’s  h o zz  bort a ’ v e n d é g ek  s z á 
m ára !‘ — mond n even ap já t tartó  N. ur in a sá n a k . — „ M elly ik  hordóból t e t 
s z ik  p a ra n cso ln i ?“  —  k érd é  a ’ s z o lg á la tr a  k é s z  e g é s z  e n g e d e lm e ssé g g e l.  
—  ,1 8 3 2 -k ib ű l szó ll —  a ’ h á z i u r-—  m ert a ’ tö b b ie k , m ellyck b ö l k ö z ö n ség esen  
m agam  szo k ta m  in n i ,  nem  b e c sü le te s  em b erek  e le jéb e  való.*

SPETKÓ GÁSPÁR.

E M L É K M O N D Á S .

B o l d o g  é l e t .
0 !  h a  az  em b erek  an n ak  örü ln én ek  ,
H a  m ikor m ásokon  k ön n y eb b íth e tn én ek  ,
H a v o ln a  m indenütt n y á ja ss á g  s z e r e t e t ,
0 !  k i  ne k ed v e ln é  a k k o r  az  é le te t  ?
H a  e g y  a ’ m á sik k a l ö szv eö le lk e zV e  
S c g itn é  az ig a z  s z e g é n y t  ö r v en d e zv e ;
H a  csu pán  c sa k  azo k  a ’ k ö n y ek  fo ly n á n a k  ,
M e lly e k e t  a’ h iv s é g  ’s  öröm  sa jto ln á n a k ;
Ha. m i n d e n ü t t  i g a z  v o l n a  a ’ s z e r e l e m ,
L eh etn i em bernek len n e  n a g y  k e g y e lem .

S zcn tjó b i SZABÓ LÁSZLÓ.
H o n s z e r e t e t .  S o k  t isz te le te s  g y e n g é d s é g e i van n ak  a ’ tá r s a sá g o s  em 

bernek  , de k ö z tte k  a lig  t isz tc le te sb  v a la m e lly ik , m in t a ’ h o n sz e re te t.
f á y  után  —- 7j . L eop o ld in a .

T á v u l  l é t .  V is sz a té r tü n k k o r  a z o k h o z ,  k ik e t  k e d v e lü n k , szo r o n g a tá st  
érzü n k  add ig , m ig  nem  tu djuk , m i r o s z a t ’s  m illy  v á lto z á s o k a t o k o zh a ta  tá v u l-  

lé tü n k . WASHiNGTON IB W ING u tán  D. E.

C s e r c r e j t v é n y .
1. 2. 3. 3 ,  5. A 1 t e r m é s e k n e k  ez  n a g y  b a r á t j a ,

H e  p u s z t í t  a ’ h a d n á l  jo b b a n .
4. 5. 1. K ic s in y  á l l a t o k n a k  k i s  t a n y á j a .
1. 5. 3. L a k i k  b é r c z e n  és s z ik l á b a n .
1. 5. 4 . J á t é k  csak  , b á r  m é ly  gondot  okozó.

4.  2.  3. 5. É t k e k  k ö z ö t t  fö l  nem  l e l e m  ,
( M i k é n t  m o n d ja  ez t  r é g i  p é ld a sz ó ,

3. 2. 1. N ö v é n y ,  m e l l y  m oc sá rban  te re m .
B— Y KÁROLY.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : L  á n g é s z.

S z e rk e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z o n  a lu l  a ’ H u n a  p a r t j á n ,  114. szám  a l a t t .  

N yore t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u tsza  t!12.
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